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   autres modèles sur demande
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nous nous réservons toutes modifications techniques

Bestell - Nr.
ref.no. / No.de cde.
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mit innerer Kühlmittelzufuhr für Hochdruck
internal coolant supply (for high pressure)
arrosage interne (pour haute pression)

p x n Diagramm D 00 013
p x n diagram D 00 013
p x n diagramme D 00 013
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Skalierung
graduation
graduation

360° drehbar
360° turnable
360° tournable

0

n1

O 99,5

O 99

44,5

43,5

64

0

28,5

28,5

06474 39

Hub 4mm
stroke 4mm
course 4mm
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Drehmomentstütze 7 789 99 112

location device 7 789 99 112

segment d`arrêt 7 789 99 112
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Stopp-Block 7 742 99 049

stop-bloc 7 742 99 049

stop-bloc 7 742 99 049

237

20
O

0

12
,5

12
,530 30

65

78
77,5

52,5

86,5

65
57,5

48,5O
6

m68

7,1

2,
5

M6

O
10

O
22

68

18 h6

0

18 H6

18 1821 21

74,5

Lage der Drehmomentstütze kann zu den

Nuten der Welle eingestellt werden
Position of the location device can be

adjusted to the slots at the taper

La position du segment d`arrêt peut être 

ajusteé à la rainure du cône
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Winkelkopf 7 030 45 016

Angle head 7 030 45 016

Tête angulaire 7 030 45 016
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Gehäusenull

gauge line of housing

cote zéro-corps de porte
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MAS 403 BT 40

Arretierring muss beim

Kunden eingestellt werden

ring has to be adjusted

by customer

la bague d' arrêt doit être

ajustée par le client
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